
PRO-TUBO T8
21537 8W 4000K G13 1050lm
21538 16W 4000K G13 2250lm
21533 23.5W 4000K G13 3400lm
220-240V 50 /60Hz

Magnetic / CCG ballast │Reattore elettromeccanico 

Electronic HF ballast │ Reattore elettronico 
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Qualora l’apparecchio avesse due tubi fluorescenti alimentati da un reattore, escludere il 
reattore ed alimentare i tubi alla tensione di rete senza utilizzare nessun starter.
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If the fitting has got an electromagnetic ballast feeding two tubes, please by-pass the 
ballast and directly connect line voltage to the tubes without mounting any starter at all.
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1. Disconnect the power supply before installation or any maintenance work.
2. Installation and maintenance must be carried by quali�ed personnel and 

according to the current Directives on electrical systems.

1. Togliere tensione prima dell’ installazione o qualsiasi manutenzione.
2. L’ installazione e la manutenzione devono essere a�date a personale 

quali�cato e devono essere eseguite conformemente alle prescrizioni delle 
vigenti normative impianti. MARINO CRISTAL SPA

Via Guardia del Consiglio, 29/30
47899 Serravalle Repubblica di San Marino
el. 0549 901188 - Fax 0549 900612
www.marinocristal.com

220-240V AC / Direct mains │Alla tensione di rete 

NEVER CONNECT LED TUBES IN SERIES
NON IMPIEGARE I TUBI LED PER INSTALLAZIONI IN SERIE:

1. 5. 6. 7. 

Eliminare l’alimentatore e gli starter e collegare in parallelo i tubi LED direttamente alla tensione di rete.
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Marked ‘AC Input’ 
Alimentare alla tensione di rete 
i pins lato ‘AC Input’ (L-N)
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Always bypass the ballast and connect LED tubes in parallel directly to the mains voltage.

PRO-TUBO T8


